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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 

Parantuminen ja anteeksianto löytyvät kumpikin 
täyteydessään Jeesuksen Kristuksen sovittavasta 
rakkaudesta.

Ilmaisen rakkauteni presidentti Russell M. 
Nelsonia kohtaan ja kiitollisuuteni siitä merkittä-
västä vaikutuksesta, joka hänellä oli meihin kaik-
kiin. Ja meidän kaikkien puolesta kiitän Jumalaa 
siitä, että Hän on varjellut presidentti Dallin H. 
Oaksin jaloa elämää ja tehnyt siitä suurenmoisen.

Vuosi vuodelta tunnen entistä suurempaa 
rakkautta Vapahtajaamme Jeesusta Kristusta ja 
Hänen armollista sovitustyötään kohtaan. Hänen 
äärimmäinen uhrinsa, joka varmisti voiton 
kuolemasta ja synnistä, on koko ihmiskunnan 
historian merkittävin tapahtuma. Hänen jumalal-
lisen lahjansa ymmärtäminen on minulle rajaton 
taivaallinen opetusohjelma, joka jatkuu haudan 
tuolle puolen.

Vapahtajan voimallinen myötätunto syntien 
anteeksiantamisessa ja muiden ihmisten syntien 
aiheuttamien haavojen parantamisessa on mitä 
ihmeellisin osoitus Jumalan rakkaudesta.

Haluan tarjota toivoa niille, jotka etsivät an-
teeksiantoa hyvin vakavista synneistä, ja tarjota 
lohtua niille, jotka etsivät parantumista muiden 
ihmisten vakavien syntien aiheutettua tuskallisia 
haavoja.

Parantuminen ja anteeksianto löytyvät 
kumpikin täyteydessään Jeesuksen Kristuksen 
sovittavasta rakkaudesta.

 Usko Jeesukseen Kristukseen
Jos olet syyllistynyt vakaviin synteihin ja olet 

tekemässä parannusta tai sinulla on halu tehdä 
täydellinen parannus ja tuntea anteeksiannon 
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ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 
que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-

sanoin kuvaamatonta iloa, niin tiedä, että tämä 
ihme odottaa sinua.Vapahtaja kutsuu jatkuvasti: 
”Tulkaa minun luokseni.”

Vahvistamalla uskoasi Vapahtajaamme 
Jeesukseen Kristukseen vahvistat sielusi kaipuuta 
tuntea Hänet, uskoa Häneen ja antaa sydämesi 
Hänelle.Enos kysyi omasta anteeksiannostaan: 
”Herra, kuinka se on tapahtunut?”Herra vastasi: 
”Uskosi tähden Kristukseen, jota et ole koskaan 
ennen kuullut etkä nähnyt.”

Ja Moroni lisäsi: ”Jos te kiellätte itseltänne 
kaiken jumalattomuuden ja rakastatte Jumalaa 
koko väkevyydestänne, mielestänne ja voimas-
tanne, silloin hänen armonsa riittää teille.”

Kääntyminen synnistä, kääntyminen kohti 
Jumalaa ja uskosi vahvistaminen Jeesukseen 
Kristukseen ovat kaunis alku. Tahtosi nöyrään 
alistamiseen Jumalalle sisältyy vakavien syntien 
tunnustaminen piispalle tai seurakunnanjohtajal-
le, mutta täydellinen anteeksianto tulee Vapah-
tajalta.Anteeksianto on jumalallinen lahja, joka 
tarjotaan Jeesuksen Kristuksen armosta.

 Rehellisyys
Haluun todella palata Jumalan luo liittyy 

päättäväisyys olla täysin rehellinen taivaalliselle 
Isällesi, itsellesi, niille, joita on vahingoitettu, sekä 
pappeusjohtajallesi. Taivaallinen Isäsi riemuitsee 
päätöksestäsi tulla Hänen luokseensärkynein 
sydämin ja murtunein mielin. Murtunut mieli on 
sitä, että antaa nöyrästi itsensä Jumalan käsiin; 
särkynyt sydän tuo mukanaan sen, mitä apostoli 
Paavali kuvaili Jumalan mielen mukaiseksi mur-
heeksi, sielun syväksi kaipaukseksi palata Hänen 
luokseen hinnalla millä hyvänsä.

 Sen palauttaminen, mikä on rikottu
Kaipauksesi johtaa siihen, että haluat korjata 

sen, mitä olet rikkonut. Kun kuitenkin ymmär-
rät, että joidenkin asioiden korjaaminen ei ole 
sinun vallassasi, rukoilet hartaasti, että Herra 
armonsa kautta auttaa niiden parantamisessa, 
joita tekosi ovat loukanneet.

Vakavan synnin aiheuttamia vaikutuksia 
muille on usein tuskallisen vaikea voittaa. Nou-
datatko Moosian poikien esimerkkiä, kun he 
”[pyrkivät] innokkaasti hyvittämään kaiken sen 
vahingon, mitä he olivat tehneet”? Puhu arvos-
tamiesi ihmisten kanssa siitä, mitä et ehkä itse 

Andersen-Conférence générale-français/finlandais



Page 3   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

être pas.
Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 

courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 

huomaa.
Kun valmistelin tätä puhetta, sain odottamat-

ta sähköpostiviestin henkilöltä, joka oli tekemäs-
sä parannusta ja halusi palata kirkkoon. Hänen 
entinen vaimonsa kärsi yhä heidän ”iankaikkisen 
avioliittonsa menettämisestä, [vaikeuksista lasten 
kanssa], taloudellisen turvallisuuden menettä-
misestä, – – siitä, ettei [pystynyt] aivan selviy-
tymään kuluista, [ja] syvästi tukahduttavasta 
petetyksi tulemisen tunteesta”.

Mies kertoi minulle, kuinka hänen pap-
peusjohtajansa ”tunsi innoitusta [pyytää häntä] 
rukoillen miettimään, mitä [muuta hän voisi 
vielä tehdä entisen vaimonsa ja lastensa hyväk-
si]”. Hänen luvallaan luen osan hänen sähköpos-
tiviestistään:

”Ajattelin [ensin], että [rahat], joista luovuin 
avioeropäätöksen yhteydessä, olivat enemmän 
kuin runsaat, mutta seurakunnanjohtajani kan-
nusti minua paastoamaan ja rukoilemaan asiasta. 
– –

Aluksi minun oli vaikea ajatella mitään lisä-
korvausta. Koska syntini eivät liittyneet talou-
dellisiin asioihin, mietin, mitä ’antelias hyvitys’ 
todella tarkoitti, [mutta] pian tajusin, ettei kyse 
ollut vain rahasta.

Pappeusjohtajani tapasivat [entisen vaimoni] 
ja lapseni ja ymmärsivät, että heillä oli yhä vai-
keuksia eivätkä he olleet kokeneet parantumista. 
– –

Uusi tavoitteeni oli kulkea eteenpäin uskossa. 
– – Ilmaisin yksinkertaisesti haluni auttaa ilman 
ehtoja. – – Päätin [lähettää entiselle vaimolle-
ni tietyn summan] kustakin palkasta, ja se oli 
merkittävä osa nettopalkastani. Juuri ennen en-
simmäisen maksun suorittamista Herra [painoi 
mieleeni, että minun piti] maksaa [kaksinkertai-
nen summa].

Olen oppinut, että hyvittämisessä ei ole kyse 
vain rahasta. Kyse on siitä, että omistan nöyrästi 
elämäni Herralle. – – Rahat auttavat sen korvaa-
misessa, mitä olen vienyt perheeltäni huonojen 
valintojeni vuoksi. Kyse on siitä, että annan 
lupauksia ja pidän ne odottamatta mitään vasti-
neeksi ja autan entistä vaimoani olemaan huoleh-
timatta laskuista, jotta hän voi tavoitella Henkeä.”

Pyrkimyksilläsi palauttaa se, minkä olet rik-
konut, ei ehkä ole mitään tekemistä rahan kanssa, 
mutta kun nöyrästi neuvottelet Herran kanssa, 
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Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-

saatat huomata, että voit tehdä enemmän.

 Jumalallinen hyväksyntä vähitellen
Kun pyydät Herran anteeksiantoa, ole kärsi-

vällinen odottaessasi Hänen täyttä hyväksyntään-
sä. Pohdi tätä pyhien kirjoitusten kohtaa:

”Ja he nöyrtyivät aina nöyryyden syvyyksiin 
asti, ja he huusivat voimallisesti Jumalan puo-
leen; niin, vieläpä kaiken päivää. [Mutta] Herra 
oli hidas kuulemaan heidän huutoaan heidän 
pahuutensa tähden.”

”Kuitenkin Herra kuuli heidän huutonsa ja 
alkoi – – helpottaa heidän taakkojaan; – – ja – – 
he alkoivat vähitellen menestyä.”

Ole kärsivällinen, kun Herra antaa sinulle 
siunauksensa ja hyväksyntänsä vähitellen.

Herran hyväksi näkemänä aikana tunnet Hä-
nen äänensä sanovan sinulle: ”[Älä] enää [anna] 
näiden asioiden vaivata itseäsi.”Jonakin päivänä, 
kun jatkat kääntymistä Vapahtajan puoleen, 
taivaallinen Isäsi ottaa ”[ottaa] syyllisyyden pois 
[sydämestäsi] Poikansa ansioiden kautta”.

 Loukatut ja kärsivät
Teille, joita toisen ihmisen vakavat synnit 

ovat niin epäoikeudenmukaisesti loukanneet, ha-
luan jakaa Vapahtajan rakkautta ja myötätuntoa, 
Hänen lohtuaan ja rauhaansa.

Murhe, jota olette tunteneet, syvä suru, me-
netys, petetyksi tulemisen tukahduttava tunne, 
elämänne järkkyminen aiemmista kuvitelmis-
tanne – annan teille ehdottoman vakuutukseni 
siitä, että Vapahtaja tuntee teidät ja rakastaa 
teitä. Lähestykää Häntä. Hän on teidän lohtunne 
ja voimanne. Hän lähettää enkeleitään kanta-
maan teitä. Milloin on tuskanne poissa, surunne 
laantunut, epämieluisat muistonne unohdettu? 
En tiedä. Mutta tämän tiedän: Hänellä on voima 
saada kärsimyksenne tuhkasta esiin kauneutta.

Rakkaat veljemme ja sisaremme Grand 
Blancissa Michiganissa ovat osoittaneet lan-
nistumatonta uskoaan Jeesukseen Kristukseen 
sekä rohkeuttaan ja epäitsekkyyttään, ja he ovat 
saaneet ja tulevat saamaan tulevina viikkoina ja 
kuukausina runsaasti Vapahtajan vertaansa vailla 
olevaa rakkautta ja armoa.

Kun edelleen luotatte Häneen, teidän pimey-
den pilvenne ja ahdistunut nyyhkytyksenne yöllä 
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issés dans la nuit se transformeront en un flot 
de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

muuttuvat ilon ja rauhan pulppuaviksi kyyneliksi 
aamun valossa.”Tuskanne muuttuu iloksi, – – 
jota ei kukaan voi teiltä riistää.”Se hetki koittaa. 
Todistan, että se tulee.

Jeesuksen Kristuksen sovittava rakkaus löy-
tyy vaikeimmissakin tilanteissa, mutta me kaikki 
tarvitsemme jatkuvasti Vapahtajamme sovittavaa 
armoa. Presidentti Dallin H. Oaks on opetta-
nut: ”Kuolevaisuudessa kokemansa sovituksen 
ansiosta Vapahtajamme kykenee lohduttamaan, 
parantamaan ja vahvistamaan kaikkia miehiä ja 
naisia kaikkialla, mutta uskon, että Hän tekee 
niin vain niiden kohdalla, jotka etsivät Häntä ja 
pyytävät Hänen apuaan. Apostoli Jaakob opetti: 
’Nöyrtykää Herran edessä, niin hän on teidät 
korottava’ (Jaak. 4:10). Me olemme oikeutettuja 
tuohon siunaukseen, kun me uskomme Häneen 
ja rukoilemme Hänen apuaan.”

 Vanhin Robert E. Wells
Olen saanut luvan rakkaalta ystävältäni 

ja täysinpalvelleelta johtavana auktoriteettina 
toimineelta seitsenkymmeneltä, vanhin Robert 
E. Wellsiltä, joka nykyään on 97-vuotias, kertoa 
hänen kokemuksestaan yli 60 vuoden takaa:

Asuessaan Paraguayssa vuonna 1960 ja työs-
kennellessään kansainvälisenä pankkiirina tuol-
loin 32-vuotias Robert Wells ja hänen vaimonsa 
Meryl olivat kumpikin lentäjänä kahdessa eri 
koneessa, ja he lensivät kotiin Uruguaysta Para-
guayhin. Lennettyään paksuun pilveen Robert ja 
Meryl menettivät näkö- ja radioyhteyden toisiin-
sa. Robert laskeutui nopeasti, ja hän sai kuulla, 
että hänen vaimonsa kone oli syöksynyt maahan. 
Hänen vaimonsa ja kaksi tämän kanssa lentänyt-
tä ystävää eivät olleet selvinneet hengissä. Hänen 
lapsensa kotona Asunciónissa olivat seitsemän-, 
viisi- ja kaksivuotiaat.

Vanhin Wells kertoi murheestaan:

”Sanat eivät ikimaailmassa riitä ilmaise-
maan sitä tuskaa, joka paisui sisälläni, sai minut 
tunteiden valtaan ja turrutti aistini. Syvän surun 
kyyneleet eivät yksinkertaisesti lakanneet vir-
taamasta. Kaiken kukkuraksi, kun mieleni yritti 
käsitellä vaimoni kuoleman järkyttävää tajuamis-
ta, huomasin kokevani suunnatonta syyllisyyttä 
tuntiessani olevani vastuussa onnettomuudesta.”
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Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 
avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »
Finalement, Robert a été béni par une ex-

périence profondément spirituelle. Il raconte :
« Un soir, environ un an plus tard, alors que 

j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

Robert syytti itseään siitä, ettei hän ollut 
tarkastuttanut konetta perusteellisemmin eikä 
antanut vaimolleen parempia mittarilento-ohjei-
ta. Hän tunsi syyllistyneensä laiminlyöntiin.

Robert kertoi:
”Mieleni vaipui synkkään hämmennykseen. 

– – Olin yksinkertaisesti olemassa – [lasteni 
tähden,] en mitään muuta.

Minä – – menetin haluni jatkaa.”
Aikanaan Robertia siunattiin syvästi hengel-

lisellä kokemuksella. Hän kertoi:
”Eräänä iltana, noin vuosi myöhemmin, ol-

lessani polvistuneena rukoukseen tapahtui ihme. 
Rukoillessani ja anoessani taivaallista Isääni mi-
nusta tuntui kuin Vapahtaja olisi tullut vierelleni 
ja kuulin äänen puhuvan nämä sanat sieluuni 
ja korviini: ’Robert, sovitusuhrini on maksanut 
syntisi ja virheesi. Vaimosi antaa sinulle anteeksi. 
Ystäväsi antavat sinulle anteeksi. Minä nostan 
sinun kuormasi. – –’

Siitä hetkestä lähtien syyllisyyden [ja epätoi-
von] kuorma nostettiin hämmästyttävällä tavalla 
harteiltani. Minut oli pelastettu! Ymmärsin heti 
Vapahtajan sovituksen kaiken kattavan voiman 
ja – – että se koski suoraan minua. – – Minä 
– – koin valoa ja iloa, jollaista en ollut koskaan 
ennen tuntenut. – – Minulle oli annettu ansaitse-
maton lahja – Herran armon lahja. – – En ollut 
ansainnut sitä – en ollut tehnyt mitään ollakse-
ni sen arvoinen, mutta Hän antoi sen minulle 
kuitenkin.”

Veljet ja sisaret, olkaamme kukin ”pyhitettyjä 
Kristuksessa Jumalan armosta, Kristuksen veren 
vuodattamisen kautta – – niin että [meistä] tulee 
pyhiä tahrattomia”.

Todistan Vapahtajamme ja Lunastajamme 
rakkaudesta, armosta ja laupeudesta. Hän elää. 
Me olemme Hänen. Me olemme liiton lapsia. 
Kun uskomme Häneen, seuraamme Häntä ja 
luotamme Häneen, niin Hän nostaa meidät mei-
dän murheistamme ja meidän synneistämme. 
Sitten tämän kuolevaisen elämän jälkeen Isämme 
kodissa me asumme Hänen kanssaan aina ja 
ikuisesti. Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.
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